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The excellence
Elegant and entirely contemporary, this large cruising catamaran represents the 
excellence of the Fountaine Pajot yard. Our staff and the Berret Racoupeau naval 
architect partnership teams have utilized all their expertise and talent to ensure 
this new FLAGSHIP is a success.

The VICTORIA 67, with its considerable size and spaciousness, has enabled us 
to incorporate a magnificent flybridge. Easily accessed from both sides of the 
cockpit, this area is inviting while blending perfectly into the elegant lines of this 
boat, signed by FOUNTAINE PAJOT. »

El dominio de la perfección - Exzellenz - L’eccellenza prende forma 
Elegante y totalmente contemporáneo, este gran velero representa la excelencia de la empresa Fountaine Pajot. Nuestro equipo 
humano y el gabinete de arquitectos Berret Racoupeau han puesto toda su energía al servicio del éxito de este nuevo FLAGSHIP.  El gran 
tamaño del VICTORIA 67 nos ha permitido incorporar un magnífico flybridge fácilmente accesible desde ambos lados de la bañera. 
Este espacio particularmente distendido se integra perfectamente con la elegante estética de este barco de la firma FOUNTAINE PAJOT.

Diese elegante, moderne große Segelyacht steht für die Exzellenz der Firma Fountaine Pajot. Unsere Teams und die des Architekturbüros 
Berret Racoupeau haben alle ihre Energie in den Erfolg dieses neuen FLAGSHIP-Modells gesteckt. Dank der Größe der VICTORIA 67 
konnten wir eine prächtige Flybridge schaffen, die von beiden Seiten des Cockpits aus bequem zugänglich ist. Dieser besonders 
gemütliche Bereich fügt sich perfekt in die elegante Linie dieses Schiffes von FOUNTAINE PAJOT ein.

Elegante, assolutamente contemporaneo, questo grande catamarano a vêla rappresenta l’eccellenza dell’azienda Fountaine Pajot. 
I nostri progettisti e quelli dello studio d’architettura Berret Racoupeau hanno messo tutte le loro energie al servizio del successo 
di questo nuovo fiore all’occhiello. Le grandi dimensioni del VICTORIA 67 ci hanno permesso d’integrare un magnifico flybridge 
facilmente accessibile dai due lati del pozzetto. Questo spazio particolarmente conviviale s’inserisce perfettamente nella linea elegante 
di questa barca firmata FOUNTAINE PAJOT.

L’excellence maîtrisée
Elégant, totalement contemporain, ce grand voilier représente l’excellence de l’entreprise Fountaine Pajot. Nos équipes et celles du cabinet d’architecture Berret Racoupeau ont 
mis toutes leurs énergies au service du succès de cette nouvelle unité FLAGSHIP.

La grande taille du VICTORIA 67 a permis d’intégrer un magnifique flybridge facilement accessible des deux côtés du cockpit. Cet espace particulièrement convivial s’intègre 
parfaitement dans la ligne élégante de ce bateau, signature de FOUNTAINE PAJOT.
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L’éLéGANCE 
ET TOUS LES PLAISIRS DE LA MER

ELEGANCE 
AND ALL THE PLEASURES OF THE SEA

Navire amiral, le VICTORIA 67, aux lignes majestueuses, offre tous les 
plaisirs de la mer.

LA ELEGANCIA 
y TODOS LOS PLACERES DEL MAR
El VICTORIA 67, barco insignia, diseñado con majestuosas y 
elegantes líneas ofrece el confort necesario para disfrutar de todos 
los placeres del mar. 

ELEGANz 
UND ALLE FREUDEN DER SEEFAHRT
Das Flaggschiff VICTORIA 67, mit majestätischen Linien entworfen, 
bietet Ihnen alle Freuden der Seefahrt.

L’ELEGANzA 
E TUTTI I PIACERI DEL MARE
Nave ammiraglia, la VICTORIA 67 con le sue linee maestose, offre 
tutti i piaceri del mare.

The flagship VICTORIA 67, with majestic lines, designed by the 
architect Olivier Racoupeau, offers all the pleasures of the sea.
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El flybridge del VICTORIA 67, accesible desde ambos lados gracias a 
unas escaleras bien diseñadas y seguras, hace de éste espacio uno 
de los lugares de ocio más apreciados de a bordo. Sus banquetas, 
mesas de apoyo y sofá ofrecen un confort global a sus invitados, 
permitiéndoles además disfrutar de una navegación placentera y 
serena.

Das Flybridge der VICTORIA 67, von beiden Seiten über sehr 
gut abgesicherte Treppen zugänglich, ist eines der beliebtesten 
Lebensbereiche an Bord. Sitzbänke, Beistelltische und Relax-Sofas 
bieten den Gästen jeden Komfort um in aller Entspanntheit den 
Segeltörn zu genießen.

Il flybridge del VICTORIA 67, accessibile dai due lati con scalini sicuri, 
è uno degli spazi di vita più apprezzati a bordo. 
Sedute, tavolini e divani per il relax offrono il massimo confort agli 
invitati che possono approfittare della navigazione in tutta serenità.

Le flybridge du VICTORIA 67, accessible des deux côtés par un escalier 
très sécurisant, est un des espaces de vie les plus appréciés du bord. 
Banquettes, tables basses et sofa de relaxation offrent tout le confort 
aux invités pour profiter de la navigation en toute sérénité, et des plus 
beaux mouillages.

The flybridge of the VICTORIA 67 is accessible on both sides by a highly 
secured stairway and is one of the most appreciated on-board living 
spaces. Benches, side tables and a relaxing sofa offer every comfort 
to guests, allowing them to relax and make the most of the sailing 
experience. 

UN FLyBRIDGE ExCEPCIONAL CON 
MARAVILLOSOS ESPACIOS PARA EL DESCANSO 

EIN AUSSERGEwöHNLICHES FLyBRIDGE 
UND wUNDERSCHöNE RELAx-BEREICHE

UN FLyBRIDGE ECCEzIONALE 
E MAGNIFICI SPAzI PER IL RELAx 

UN FLyBRIDGE ExCEPTIONNEL 
ET DE SUPERBES ESPACES DE DéTENTE

AN ExCEPTIONAL FLyBRIDGE 
AND SUNBATH AERAS



Un poste de barre efficace et convivial
L’équipage apprécie l’excellente visibilité offerte par le flybridge, l’ergonomie 
du poste de barre et l’efficacité de l’accastillage, qui permettent de mener le 
VICTORIA 67 dans les meilleures conditions.

Des zones techniques ergonomiques
Au fil des navigations, vous apprécierez l’excellence du confort de ce superbe 
navire amiral, la parfaite maîtrise des technologies embarquées et le plaisir de 
profiter en toute sécurité de ses performances.

UN CATAMARAN EFFICACE AN EFFICIENT CATAMARAN UN CATAMARáN EFICAz EIN EFFIzIENTER KATAMARAN UN CATAMARANO EFFICACE

An efficient and friendly helm station
The crew appreciates the excellent visibility offered by the flybridge, the 
ergonomics of the helm station and the efficiency of the boat’s chandler, which 
enables the ship to be handled under the best conditions.

Ergonomically designed technical areas
while sailing, you will appreciate the excellent comfort of this superb flagship, 
the perfect mastery of the onboard technologies and the pleasure of enjoying its 
performance in total safety.

Una timonería eficaz y de fácil manejo
La tripulación apreciará la excelente visibilidad del flybridge, la ergonomía de su 
timonería y la eficacia de su acastillaje, permitiéndoles manejar la embarcación 
en las mejores condiciones, de forma segura y sencilla. 

Zonas técnicas ergonómicas
A medida que vaya navegando, irá apreciando el excelente confort que ofrece 
este magnifico barco insignia, la perfecta aplicación de las tecnologías, y el 
placer de gozar con toda seguridad de sus máximas prestaciones.

Una plancia di comando efficace e conviviale
L’equipaggio apprezza l’eccellente visibilità offerta dal flybridge, l’ergonomia del 
posto di comando e l’efficacia della sovrastruttura che permettono di guidare la 
barca nelle migliori condizioni.

Spazi tecnici ergonomici
Navigando potrete apprezzare l’eccellenza del confort di questa magnifica nave 
ammiraaglia, la totale padronanza delle tecnologie integrate a bordo e il piacere 
di approfittare in tutta sicurezza delle sue prestazioni.

Ein effizienter und geselliger Steuerposten
Die Crew schätzt die ausgezeichnete Sicht vom Flybridge aus, die Ergonomie des 
Steuerstandes und die Effizienz der Segelbedienung, durch die das Schiff unter 
allen Bedingungen perfekt gesteuert werden kann.

Ergonomische Betriebsbereiche
Im Laufe Ihrer Segeltörns werden Sie den erstklassigen Komfort dieses 
Flaggschiffs, die perfekte Kontrolle der Technik an Bord und das Vergnügen, in 
aller Sicherheit seine Leistungsfähigkeit zu genießen, zu schätzen wissen.
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UNE PARFAITE AISANCE A BORD PERFECT EASE ABOARD

En navigation, comme au mouillage, le VICTORIA 67 offre une 
parfaite stabilité. La circulation à bord, du flybridge au cockpit, du 
poste de barre à la table à carte comme à l’avant du navire, se fait 
aisément.

when sailing, the VICTORIA 67 lengthens her stride with perfect 
stability. Movements on board, from the flybridge to the cockpit, from 
the helm station to the chart table, or from the stern to the bow, are 
made with safety and ease.
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En navegación, el VICTORIA 67 facilita su movilidad gracias a su gran estabilidad. 
La circulación a bordo desde el flybridge a la bañera, de la timonería a la mesa de 
cartas, así como a la proa del barco resulta fácil, cómoda y segura.

während des Segelns oder beim Ankern bietet die VICTORIA 67 perfekte Stabilität. 
Einfach und bequem erreicht man alle Plätze an Bord, vom Flybridge zum Cockpit, vom 
Steuerstand zum Kartentisch oder zum Bug.

In navigazione il VICTORIA 67 allunga il passo mantenendo una perfetta stabilità. La 
circolazione a bordo, dal flybridge al pozzetto, dal timone al tavolo da carteggio, così 
come sul davanti della barca, è facile e confortevole.

UNA TOTAL COMODIDAD A BORDO GROSSARTIGE BEwEGUNGSFREIHEIT AN BORD UNA VITA DI BORDO CONFORTEVOLE



UN NAVIRE AMIRAL 
POUR RECEVOIR

A FLAGSHIP 
FOR HOSTING

Avec son immense cockpit ouvert sur un magnifique carré, le VICTORIA 67 offre 
le luxe et le confort des croisières inoubliables.
En famille, entre amis ou avec un équipage, vos journées seront rythmées par 
tous les plaisirs de la mer, jusqu’au coucher du soleil...

with its immense cockpit opening out to a magnificent flybridge, the VICTORIA 67 
offers luxury and comfort for unforgettable cruising.
with for family, among friends or with a crew, your days will be marked by all 
the pleasures of the sea, from sunrise to sunset...
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Con su inmensa bañera abierta hacia el salón, el 
VICTORIA 67 ofrece el lujo y el confort de los cruceros 
más inolvidables.
En familia, entre amigos, con tripulación, sus jornadas 
seguirán a ritmo de los placeres del mar hasta el 
atardecer...

Mit seinem Flybridge, dem riesigen Cockpit, das an 
einen großzügigen wohnbereich anschließt, bietet die 
VICTORIA 67 den unvergessenen Luxus und Komfort 
eines Kreuzfahrtschiffes.
Mit der Familie, unter Freunden oder mit einer 
Besatzung werden Sie jeden Tag bis zum Sonnenun-
tergang auf dem Meer geniessen...

Con il suo immenso pozzetto aperto su un magnifico 
quadrato, il VICTORIA 67 offre il lusso e il confort 
delle crociere indimenticabili.
In famiglia, fra amici, con un equipaggio, le vostre 
giornate saranno ritmate da tutti i piaceri del mare 
fino al tramonto...

UN BARCO INSIGNIA 
PARA RECIBIR A SUS INVITADOS

EIN FLAGGSCHIFF 
FüR ANSPRUCHSVOLLE GASTGEBER

UNA NAVE AMMIRAGLIA 
CHE SA RICEVERE



UN SALóN ExCEPCIONAL 
y UN DISEñO CONTEMPORáNEO
La discreción de sus volúmenes, la sobriedad de sus líneas, la 
integración de todos sus equipos, Isabelle Racoupeau ha trabajado 
los interiores del VICTORIA 67 dentro de una estética URBAN CHIC, 
contemporánea y glamurosa. 
La funcionalidad y la eficacia no han sido olvidadas y la facilidad de 
movimiento entre los diferentes espacios de ocio y reposo, son una 
evidencia.

EIN wUNDERSCHöNER wOHNBEREICH 
MIT EINEM MODERNEN DESIGN
Diskretes Volumen, schlichte Linien und die integrierte Ausrüstung 
wurden von Isabelle Racoupeau für die Innenausstattung der VICTORIA 
67 in einer „Urban Chic“ Ästhetik entworfen, modern und gesellig.
Funktionalität und Effizienz wurden dabei nicht vergessen und man 
gelangt dank der breiten Gänge ganz einfach zu den unterschiedlichen 
Lebens- oder Ruhebereichen.

UN QUADRATO ECCEzIONALE 
ED UN DESIGN CONTEMPORANEO
Discrezione dei volumi, sobrietà delle linee, integrazione delle 
apparecchiature, Isabelle Racoupeau ha pensato gli interni del 
VICTORIA 67 ispirandosi ad uno stile «urbano elegante» contemporaneo 
ed accogliente.
Funzionalità ed efficacia non sono state dimenticate e la circolazione 
fra le varie zone di vita o di riposo sono di un evidente facilità grazie 
a grandi corridoi.

UN CARRé ExCEPTIONNEL 
ET UN DESIGN CONTEMPORAIN

AN ExCEPTIONAL SALOON  
wITH A CONTEMPORARy DESIGN

Discrétion des volumes, sobriété des lignes, intégration des équipements, Isabelle 
Racoupeau a travaillé les intérieurs du VICTORIA 67 dans une esthétique « Urban 
Chic » aussi contemporaine que chaleureuse. 
Fonctionnalité et efficacité caractérisent également ce navire amiral. Les 
circulations entre les différents espaces de vie ou de repos sont d’une évidente 
facilité grâce à de grandes coursives. 

The discretion of the layout, the simplicity of the lines and the integration of the 
equipment; Isabelle Racoupeau has designed the interior of the VICTORIA 67 
adhering to “Urban Chic” aesthetics, as contemporary as they are warm.
Functionality and efficiency have not been overlooked and move between living 
and relaxation areas are safe and easy thanks to broad passageways.
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UNE VERSION 6 CABINES INVITéS 
ExCEPTIONNELLE

AN ExCEPTIONAL 6 GUESTS CABINS 
VERSION

UNA VERSIóN ExCEPCIONAL  
DE 6 CAMAROTES

EINE AUSSERGEwöHNLICHE  
VERSION MIT 6 KABINEN

UNA VERSIONE 6 CABINE  
ECCEzIONALE
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E   Pointes avant - Forepeaks
Proas - Bugraum/Crew - Prue

               A    

6 Cabines doubles 
6 Double cabins 
6 Camarotes dobles 
6 Doppelkabinen 
6 Cabine doppie

               B    

6 Salles de bain 
6 Bathrooms 
6 Cuartos de baño
6 Badezimmer 
6 Bagni
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UNA ESPLéNDIDA VERSIóN  
PROPIETARIO MAESTRO 
 

EINE wUNDERSCHöNE  
EIGNERVERSION MAESTRO

UNA MAGNIFICA VERSIONE  
PROPRIETARIO MAESTROUNE MAGNIFIQUE VERSION PROPRIéTAIRE MAESTRO    

E   Pointes avant - Forepeaks
Proas - Bugraum/Crew - Prue

               A    

4 Cabines doubles 
(ou 3 doubles + 1 twin)

4 Double cabins 
(or 3 doubles + 1 twin)

4 Camarotes dobles 
(o 3 dobles + 1 twin)

4 Doppelkabinen 
(oder 3 Doppel + 1 Twin)

4 Cabine doppie 
(o 3 doppie + 1 twin)

               B    

4 Salles de bain invités 
4 Bathrooms guests 
4 Cuartos de baño
4 Badezimmer 
4 Bagni

 A SUPERB MAESTRO PRIVATE  OwNER’S VERSION

               D    

1 Salle de bain privative 
1 Private bathroom 
1 Cuarto de baño privado 
1 Privatbadezimmer 
1 Bagno privato

A

A

A

A

E E

B

B

D

B B

C

               C    

1 Suite Propriétaire 
1 Owner’s suite 
1 Suite Propietario 
1 Eignersuite 
1 Suite proprietario



ENERGIá POSITIVA CATAMARáN EIN UMwELTFREUNDLICHER KATAMARAN CATAMARANO A ENERGIA PULITA
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L’écocruising est un concept signé Fountaine Pajot visant à rendre les bateaux 
les plus autonomes possible sur le plan energétique.

LE vEnt, LA PLUS BELLE DES énErgiES 
Le VICTORIA 67, très performant sous voile, grâce à une grande voile à corne et un fardage très réduit, permet de limiter 
considérablement l’usage des moteurs.
L’énErgiE SoLAirE 
Elle est captée par de grands panneaux solaires, très performants, qui fournissent 680w en pleine lumière, soit 28A en 24V !
Le VICTORIA 67 est totalement autosuffisant au mouillage de jour.
DES LEDS pour le bord et les feux de navigation, pour des consommations réduites.

Eco-cruising is a Fountaine Pajot concept which aims to make the boats as 
independent as possible from an energy point of view. 

thE winD, thE BESt oF thE EnErgiES 
The VICTORIA 67 has very good performance under sail, thanks to a square-headed mainsail and decreased windage, which allows 
considerably reduced use of the engines. 
SoLAr EnErgy
Captured by large, high performance solar panels, which offers 680w, available in bright sunshine – 28A at 24V!
The VICTORIA 67 is completely self-sufficient at anchor during the day.   
LEDS, for on-board and navigation lights, for reduced consumption.

L’Ecocruising è un Fountaine Pajot concetto 
che mira a rendere una barca il più autonoma 
possibile sul piano energetico.

iL vEnto, L’EnErgiA Più BELLA
VICTORIA 67, molto efficace a vela, grazie a una randa a corno e a un’altezza 
libera molto ridotta, permette di limitare considerevolmente l’uso dei motori.
L’EnErgiA SoLArE 
Captata da grandi pannelli solari molto efficaci, dispone di 680w disponibili in 
piena luce ossia 28A a 24V ! VICTORIA 67 di giorno all’ormeggio è completamente 
autosufficiente.
LEDS per il bordo e le luci di navigazione, per consumi ridotti.

Ecocruising ist ein Fountaine Pajot Konzept, das 
die Schiffe hinsichtlich der Energieversorgung 
so autonom wie möglich macht.

DEr winD, DiE SchönStE EnErgiEqUELLE
Die VICTORIA 67 ist unter Segel dank des großen Großsegels und eines sehr 
geringen Topgewichtes ausgesprochen leistungsfähig, was den Einsatz des Motors 
erheblich reduziert. 
SonnEnEnErgiE
Große, sehr leistungsfähige Solarpanele produzieren 680w im vollen Licht - also 
28 A auf 24 V ! Die VICTORIA 67 ist tagsüber vor Anker vollkommen autonom. 
DiE LED’S an Bord und für die Navigation ermöglichen einen reduzierten 
Verbrauch.

El Ecocruising es un concepto creado por 
Fountaine Pajot para conseguir la máxima 
autonomía energética.

EL viEnto, LA MEJor EnErgÍA
El Victoria 67 es un barco de altas prestaciones a vela, gracias a una vela mayor 
a córner de perfil reducido, lo que permite reducir considerablemente el uso de 
los motores.
LA EnErgiA SoLAr:
Captada por grandes paneles solares, de óptimas características técnicas, ofrecen 
a plena luz 680 w, es decir, 28A en 24V ! El Victoria 67 es completamente 
autosuficiente durante el fondeo diario.
LEDS a bordo y en las luces de navegación, para obtener consumos reducidos.

UN NAVIRE À éNERGIE POSITIVE A POSITIVE ENERGy CATAMARAN
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Victoria 67

FOUNTAINE PAJOT S.A. - Z.I. 17290 Aigrefeuille France - www.fountaine-pajot.com - E-mail : fountaine-pajot@fountaine-pajot.com
Document non contractuel - This document is not contractual Partnership

Vidéo VICTORIA 67
on

Longueur hors tout / Length over all  ............................................................. 20,32 m / 67 ft 
Largeur hors tout / Beam over all  ............................................................. .9,50 m / 31.14 ft

Tirant d’eau / Draft ........................................................................................ 1,55 m / 5.1 ft

Déplacement lège / Displacement unloaded  ............................................... 26 t / 57700 lbs

Surfaces de voilure / sail area : 
Génois / Genoa ......................................................................................... 84 m² / 880 sq ft
Grand Voile / Main sail .......................................................................... 118 m² / 1270 sq ft
Gennaker / Gennaker ............................................................................ 150 m² / 1612 sq ft

Motorisation standard / Standard power  ..................................................... 2 x 110 CH / HP

 
Capacité des réservoirs / Tank capacity : 
Eau douce / Fresh water  .....................................1050 l (approx.) / 278 US gallons (approx.)
Gasoil / Fuel  ......................................................1400 l (approx.) / 370 US gallons (approx.)

Versions : 
Maestro / Owner  ..1 suite propriétaire Maestro + 4 cabines doubles + 4 sdb + 2 cabines équipage
....................................... 1 owner‘s suite + 4 double cabins + 4 bathrooms + 2 crew cabins
Version 6 cabines invités / 6 guests cabins version .......6 cabines doubles + 6 sdb + 2 cabines équipage 
...................................................................6 double cabins + 6 bathrooms + 2 crew cabins

Certification CE / EC Certification (Pax):  ..................................A : 16; B : 16; C : 24 ; D : 30;

Architecte / Naval architect .............................................................................  
Design intérieur / Interior design.................................................................. Isabelle Racoupeau 
Constructeur / Builder ............................................................................. FOUNTAINE PAJOT


